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Załącznik nr 2a / Attachment 2a 

Indywidualna ścieżka integracji uczestnika projektu (cudzoziemca) pn. „Opolskie gościnne - 

Wsparcie integracji społecznej obywateli państw trzecich” finansowanego z Programu 

Regionalnego Fundusze Europejskie dla Opolskiego 2021-2027 (FEOP) 

 

Individual path of integration of a participant of the project (foreigner) entitled "Opolskie 

Hospitable – Supporting social integration of third-country nationals", financed by the 

European Funds for Opolskie Regional Programme 2021-2027. 

 

Imię i Nazwisko cudzoziemca / First and last name of the foreigner:…………………………………………………… 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

Data rejestracji / Date of registration: ……………………………………………. 

 

JAK DŁUGO PRZEBYWASZ W POLSCE?  

 

HOW LONG HAVE YOU BEEN IN 

POLAND? 

  do 6 miesięcy / less than 6 months 

  od 6 miesięcy do 1,5 roku / from 6 months to 1,5 year 

  od 1,5 roku do 4 lat / from 1,5 year to 4 years 

  powyżej 4 lat / more than 4 Years 

 

Z JAKICH ŹRÓDEŁ DOWIEDZIAŁEŚ/AŚ  

SIĘ O PROJEKCIE? 

 

FROM WHICH SOURCES DID YOU LEARN 

ABOUT THE PROJECT? 

  z uczelni / from university 

  ze strony internetowej projektu /mediów / 

     from website of the project/media 

  od innych uczestników / from other participants 

 od znajomych / from friends 

 inne / other …………………………………………………………………… 
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JAKIE SĄ NAJCZĘSTSZE 

PROBLEMY, Z KTÓRYMI 

SPOTYKASZ SIĘ W POLSCE ?  

 

WHAT IS THE MOST COMMON 

PROBLEMS YOU ARE FACING IN 

POLAND ? 

 dostęp do mieszkań/ access to housing 

 utrudnienia w komunikacji (brak dostatecznej  

znajomości języka polskiego)/ communication  

difficulties (insufficient knowledge of the Polish  

language) 

 

 znalezienie pracy/ finding work 

 

 dostęp do systemu edukacji (żłobki, przedszkola,  

szkoły, uczelnie wyższe)/ access to the education  

system (nurseries, kindergartens, schools, universities) 

 

 dostęp do publicznej służby zdrowia (przychodnie,  

szpitale)/ access to public health services (health clinics, 

hospitals) 

 

 uznanie wykształcenia uzyskanego w kraju innym niż 

Polska/ recognition of education obtained in a country 

other than Poland 

 

 załatwianie spraw urzędowych/ dealing with official 

matters 

 

 inne, jakie/ other, which ……………………………………………… 
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W WYNIKU PRZEPROWADZONEGO 

WYWIADU  UCZESTNIKA PROJEKTU  

Z PRACOWNIKIEM CIC USTALONO  

INDYWIDUALNĄ ŚCIEŻKĘ INTEGRACJI 

DLA CUDZOZIEMCA: 

 

AS A RESULT OF THE PROJECT 

PARTICIPANT'S INTERVIEW WITH 

THE CIC WORKER, AN INDIVIDUAL 

INTEGRATION PATH FOR THE 

FOREIGNER WAS ESTABLISHED: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Kursy języka polskiego / Polish language courses: 

 

 Na poziomach zaawansowania /  

At the following levels: 

Prawidłowe zaznaczyć „X”/ Correct mark an "X" 

 A1 

 A2 

 B1 

 B2 

 

 specjalistyczny / branżowy   

specialised /sector-specific 

 

jaki?/ what kind of ?......................... 

 

 Kursy adaptacyje ( np. dotyczące prawa pracy) /  

Adaptation courses (e.g. on labour law) 

 Pomoc w wypełnianiu dokumentów urzędowych / 

Assistance in filling in official documents 

  Pomoc psychologa / Psychological support 

 Pomoc prawna / Legal advisor support 

 Pomoc doradcy zawodowego / Career counsellor 

support 

 Usługi asystenckie / Assistant services 

 Usługi pośrednictwa pracy / Employment services 
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W WYNIKU PRZEPROWADZONEGO 

WYWIADU UCZESTNIKA PROJEKTU  

Z PRACOWNIKIEM CIC USTALONO  

INDYWIDUALNĄ ŚCIEŻKĘ INTEGRACJI 

DLA CUDZOZIEMCA: 

 

AS A RESULT OF THE PROJECT 

PARTICIPANT'S INTERVIEW WITH THE 

CIC WORKER, AN INDIVIDUAL 

INTEGRATION PATH FOR THE 

FOREIGNER WAS ESTABLISHED: 

 Refundacja kosztów poświadczania dokumentów 

przez notariusza / Reimbursement the costs for 

certification of documents by notary public 

 Refundacja kosztów usług tłumaczeń pisemnych 

przysięgłych/ Reimbursement the costs of certified 

translation services 

 Refundacja kosztów półkolonii/kolonii/obozów dla 

dzieci / Reimbursement  the costs of camps/ 

semi-camps for children 

 Refundacja kosztów szkoleń/kursów zawodowych / 

Reimbursement the costs of training/ vocational 

courses  

 inne/ others …………………………………………………………… 

 

Data (dzień-miesiąc-rok)/ 

Date (day-month-year) 

Czytelny podpis uczestnika projektu (imię i nazwisko) 

Legible signature of the project participant (name and 

surname) 

  

 

 

 

 

Podpis pracownika CIC 

 

 

 

DATA ZAKOŃCZENIA UDZIAŁU  

W PROJEKCIE 
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